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Lets'axw kw'eselh olu
plhat te magqe.

\

Li ye selyolexwe.
Ilolets'e alhtel li te

One time, the snow
was very thick.
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alhtel.

There were some old
people. They were
alone in the house.
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Su eweéta lhq'él:exw wes
éwe is e kw'e xwe'i:t.

Their fire went out.

https://stoloshxweli.org

They didn’t know
what they were going
to do.
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Su me xwiy te

Swiyeqe- So then the man
woke up.
\ https://stoloshxweli.org /
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kwa?"” _
He said: “What are

we going to do?”
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We only have snow to

drink.
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So they lay down.
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Léxwethet, tl'o kw'ses
olu xeytl'.

Kw'e me woyel gelat, su
le kw'ats te swiyeqe lam
te skw'echd:stel.

Su xéte “Oh my! Me
kw'etsloxwes kw'e
tewates! Maythoxwes!”
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-
They covered
themselves up,
because it was very
cold.
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-
Thelir firewood ran
out.
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-
When the dawn came
again, the man looked
through the window
K https://stoloshxweli.org
/
He said “Oh my!
Somebody has seen
us! They've helped
us!”
K https://stoloshxweli.org




4 N
“Le ti:ltes te xalhtset.”
“They’ve cleared our
road.”
\ / https://stoloshxweli.org
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Sula afg;cvgzzz.l gelat. So they went and lay
down again. They
covered themselves
up.
\ / https://stoloshxweli.org
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Osu ts'lha:metes kw'e
wel shxwtl'o:s le péxw li
te axelésmels te xalh.

And then they heard a
loud noise which
thumped at the front
of the door.
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4 N
qelat.
The man went and
looked again.
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\
Osu xéte “Oh my! Me
th'éxwmetoxwes kw'e

tewadtes.

“Oh my!” xete, su
Xxwmaxes te xalh.

- 9%
-3
4 )

Tewates kw'e ti:lt te
teqta:ltset. X\wem kw'es
Xwemas te teqta:ltset.

So he said “Oh my!
Someone took pity on
us!"
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Somebody brought us
some wood.
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“*Oh my!“ he said. So
he opened the door.
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\_

Somebody cleared
our door. We can
open our door again.
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Su me petaxwtes te
siyolh. Ew slekwli:kw o
te siyo:lh.

\

“Tewat kw'e lekwlékwet
ye siyo:lh?” xéte te
stha:li.

Xéte te swiyeqe “Ewétel
Ihq'él:exw.
Th'exwmetoxwes kw'e

tewdtes ”

Su yéqwelchep
alhtel.

-
So he packed the
wood in. It was all

broken up.
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-

“Who broke the
firewood?” said the
woman.
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-

The man said: “I don’t
know. Somebody took
pity on us.”
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So they built a fire.
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Osu go:lem te ma:qe. Su
yexwyoxwetes. Qesu
xwéts ti alhtel.

\

kwe la léxwethet alhtel,
kw'es xwel xéytl".

-

Su me xwiy alhtel gelat.
Ts'lhametes alhtel te
shxwtl'o:s le la péxw.

s

s

So they scooped up
some snow. They
melted it. And so they
had some tea

https://stoloshxweli.org

~

Le kw'ats lam te teq'ta:l.
Ulh li tetha te sméyeth.

They went back and
covered up with their
blankets again,
because it was still
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So they woke up
again. They heard a
loud noise that
thumped.
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He looked out the
door. There was
some meat.
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“Oh my me
th'éxwmetoxwes
tewates te tl'eqtéle.”

Qesu me xwekw'éstes te
tl'eqtéle. Kwtaxwtes

Qa:su kw'its te
swiyeqe.

Su la alhtellomet alhtel.
Ts'ahéyelh alhtel:

-
“*Oh my, somebody
pitied us and brought
us a deer!”
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And so he started
dragging the deer. He
brought it inside.
\ https://stoloshxweli.org
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-
The man cut it up.
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/
So they managed to
eat. They prayed:
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\

“Ts'ithometsel xolhmet
tewadtes xolhmetoxw.”

dalhtel

- /

-0

4 )
Qesu leq'émestes te

laléms.

- /

3

4 )
Th'exwi:ls. Qolem te

magqe, su yoxwetes tl'o
qos alhtel.
- /

e I
“I thank whoever it is
who is looking after
us.”
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So they were very
happy.
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And so they cleaned
up their house.
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They washed the
dishes. They scooped
up some snow,and
melted If for their
yater.
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Su ho:y kw'es eyoyes
alhtel su la axeth qgelat

\

“Qe ulh li kw'e tha kw'e
tewates. Oh my! I ti:ltem
te xalhtset!”

They finished their
work, they got tired
and went back to bed.
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So they woke up
again.
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“Somebody has been
there again. Oh my!
Our road has been

cleared!”

K / https://stoloshxweli.org
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“Tewat yu kw'e i
th'ith'exwmet-oxw “Whoever it is who is
ewelh me kwetxwilem helping us never
W comes in.”
K / https://stoloshxweli.org
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Osu Ihxé:ylex te swiyeqe
li te skw'chostel.

\

Kw'okw'etstes tewates
kw'e me th'ith'exw me te
alhtel.

Qe ewéta kw'e tewdt me
xélqthet.

Osu la i:mex tutl'é. Le
Xwa (te) stetil te xalhs.

/
So the man was
standing by the
window.
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/
He was looking to see
who was coming to
help them.
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But no-one showed
themselves.
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So he went for a walk.
Their road was all
clear.
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“My!” Kw'étslexwes te
sxéyltel.

Su le kwetwilem
q'o:lthet. Li yéthestes te
sto:les.

-
...B ................................................................
-

“Oh my! Is kw'e xwe'it

ses me th'éxmetoxwes

te sdsq'ets.

-
-..E ................................................................
/

xéte te siyo:lexwe: “Wel
the'i:t e?” Wel the'i:t?”

-
“My!” He saw tracks.
\ https://stoloshxweli.org
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-
So he went back
Inside again. He told
his wife about It.
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-
"Oh my! | wonder why
the Sasquwatch took
pity on us?”
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“Is it really true?”
asked the old lady.
“It's true.”
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4 I
“Qéx te sxeyltels i te
s'atl'q.”
\ /
s
4 I

“Oh my! Ewe is olu qél ye
sdasq'ets. We is kw'e me
th'ith'exwmetoxwes?”
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“Chim se si:simetem ye
mesti:yexw?”

“There are lots of his
tracks outside.”
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“*Oh my! Sasquatches
are not all bad. Why
else would he take
pity on us?”
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“Why are the people
scared of him?”
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And so they prayed.

https://stoloshxweli.org




4 N\ |/~ N\
Ts'ahéyelh. Ts'item te They prayed. They
sdasq'ets, tI'6 me thanked the
th’exmet alhtel. Sasquatch, because it
was him who came
and helped them.
\ / \ ttps. stolos Xwell.org /
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Su pétem te siyolexwe
swiyeqe: “Le chi:m ses S0 Fhe.(?‘ld man_ was
telexwes kw'set gsklng. How did he
ikw'el6?” . find out that we were
Th here?”
\ - / \ https://stoloshxweli.org /
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“Oh,” xéte “"Ewéta t'wd *Oh” he said, “I guess
héyeqw,la atl'qel. Ewe is there was no fire
p B oP e:’ em,ff,,n ) outside. No smoke
Shxwelems te sy a was coming out of the
chimney.’
K / K ttps://stoloshxw org /
-..E ..................................................................................................................................... .B.-.
4 NI/ I
“Eweta héyeqwtset. y . :
TI'éses me We didn’t have fire.
chiyélhtélém.” That’s why he came
and brought us
firewood.”
K / K https://stoloshxweli.org /




“Lhq'él:exwes sewéta
s'alhteltset.”

“He knew that we
didn’t have any food.”
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“Tkw'elé ewéta
héyeqwtset. TI'oses me
axwetodléem te tl'aqtéle.”
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“And we had no fire
here. That’s why he
came and gave us the
deer.”
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“Th'ith'exwmetoxwes te
Siya:m. TI'0 te te Siya:m
me tssat te sasq'ets,”

xéte alht~! gl

“The Lord pitied us. It
was the Lord who
sent the sasquatch,”
they said.
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Hoy tel
sqweélqwel
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“My story is finished.”
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